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BUITINIŲ NUOTEKŲ VALYMO ĮRENGINIŲ REKONSTRUKCIJOS DARBAI ĮDIEGIANT AZOTO 

IR FOSFORO ŠALINIMĄ SU PROJEKTAVIMO PASLAUGA 

SUTARTIS NR. VP/25/25 

 

2025 m. gegužės 27 d. 

Mažeikiai 

UAB „Mažeikių vandenys“, atstovaujama direktoriaus pavaduotojo Bernardo Juškevičiaus, veikiančio 

pagal bendrovės direktoriaus 2025-05-26 įsakymą Nr. KK-13 (toliau – Užsakovas), ir UAB „Eigesa“, 

atstovaujama direktoriaus Eimanto Baravyko, veikiančio pagal bendrovės įstatus (toliau – Rangovas), toliau kartu 

šioje sutartyje vadinami „Šalimis“, o kiekvienas atskirai – „Šalimi“, sudarė šią darbų atlikimo sutartį, toliau vadinamą 

„Sutartimi“, ir susitarė dėl toliau išvardytų sąlygų. 

1. SUTARTIES OBJEKTAS 

1.1. Šia Sutartimi Rangovas įsipareigoja atlikti: Buitinių nuotekų valymo įrenginių rekonstrukcijos darbus 

įdiegiant azoto ir fosforo šalinimą su projektavimo paslauga (toliau – Darbai). 

1.2. Reikalavimai pirkimo objektui nurodyti pirkimo sąlygų 2 priede „Techninė specifikacija“, Techninės 

specifikacijos prieduose ir pirkimo Sutarties sąlygose.  

2. SUTARTIES KAINA, KAINODARA IR APMOKĖJIMAS 

2.1. Šiai Sutarčiai taikoma fiksuotos kainos kainodara. 

2.2. Sutarties kaina – 93145,80 EUR su PVM (devyniasdešimt trys tūkstančiai vienas šimtas keturiasdešimt 

penki Eur 80 ct), tame tarpe PVM 16165,80 EUR. Suma be PVM 76980,00 EUR. 

2.3. Rangovas įsipareigoja atlikti Darbus pagal jo 2025 m. balandžio 22 d. mažos vertės neskelbiamos apklausos 

pirkimui „Buitinių nuotekų valymo įrenginių rekonstrukcijos darbai įdiegiant azoto ir fosforo šalinimą su 

projektavimo paslauga“ pasiūlytą kainą (2 priedas prie Sutarties – RANGOVO PASIŪLYMAS). 

2.4. Apmokėjimas atliekamas Užsakovui pasirašius Darbų perdavimo-priėmimo aktą, pagal Rangovo pateiktą 

sąskaitą, per 30 dienų po Darbų perdavimo-priėmimo akto pasirašymo dienos.  

2.5. Sąskaitą-faktūrą išrašyti Užsakovui – Uždaroji akcinė bendrovė „Mažeikių vandenys“ ir ją pateikti 

elektroniniu būdu, naudojant sąskaitų administravimo bendrąją informacinę sistemą (toliau – SABIS). 

2.6. Užsakovas pateiktus perdavimo – priėmimo dokumentus tikrina ir pasirašo per 5 (penkias) darbo dienas.  

2.7. Sutarties kainos perskaičiavimas dėl mokesčių pakeitimo: 

2.7.1. visais atvejais, įstatymais pakeitus pridėtinės vertės mokesčio (PVM) dydį arba mokėjimo tvarką, 

tokie pakeitimai turi būti taikomi PVM sąskaitoms faktūroms, kurias Rangovas sudaro po tokių 

pakeitimų įsigaliojimo, be atskiro Šalių susitarimo. Tokiu atveju Sutarties kaina be PVM 

nekeičiama. 

2.8. Sutarties kainos perskaičiavimas dėl kainų lygio pokyčio nenumatytas. 

2.9. Subrangovai turi teisę pasinaudoti tiesioginio atsiskaitymo galimybe, raštu pateikdami prašymą Užsakovui. 

Užsakovas ne vėliau kaip per 3 darbo dienas nuo šios Sutarties 5.1 punkte nurodytos informacijos gavimo 

raštu informuoja subtiekėjus apie tiesioginio atsiskaitymo galimybę, o subtiekėjas, norėdamas pasinaudoti 

tokia galimybe, raštu pateikia prašymą Užsakovui. Tais atvejais, kai subtiekėjas išreiškia norą pasinaudoti 

tiesioginio atsiskaitymo galimybe, turi būti sudaroma trišalė sutartis tarp Užsakovo, Rangovo ir jo 

subtiekėjo, kurioje aprašoma tiesioginio atsiskaitymo su subtiekėju tvarka, kurioje numatoma teisė 

Rangovui prieštarauti nepagrįstiems mokėjimams subtiekėjui. 

3. DARBAI, JŲ ATLIKIMO TERMINAI, PERDAVIMAS IR GARANTIJOS 

3.1. Rangovas privalo atlikti Darbus pagal Techninę specifikaciją ir jos priedus bei Sutarties sąlygas, įskaitant 

visas su tuo susijusias pareigas, teises ir rizikas. 



3.2. Leidimų (medžiams kirsti, kasimo darbams atlikti ir kt.) ir licencijų, reikalingų Sutarties tinkamam 

vykdymui, gavimas, reikalingos arba naudingos vykdomosios dokumentacijos įforminimas ir jos 

perdavimas Užsakovui, reikalingi arba naudingi žymėjimo ir matavimo darbai taip pat yra priskiriami 

Darbams. 

3.3. Užsakovas turi teisę pakeisti arba papildyti Darbus tiek, kiek tai neprieštarauja Sutarčiai ir netrukdo jos 

įvykdymui. 

3.4. Rangovas tinkamai pildo Darbų vykdymo dokumentaciją, pagal galiojančių norminių aktų reikalavimus 

paruošia visą objekto eksploatacijai reikalingą dokumentaciją. 

3.5. Rangovas atlieka parengiamuosius Darbus, reikalingus objekto pridavimui atitinkamoms valstybinėms ir 

savivaldybių kontroliuojančioms institucijoms, tiek kiek tai susiję su Rangovo pagal šią Sutartį atliekamais 

Darbais. Abi Šalys privalo dalyvauti pridavimo procedūrose ir atlikti visus, pagal teisės norminius aktus 

Rangovui atlikusiam Darbus ir Užsakovui, kaip objekto savininko įgaliotam asmeniui, privalomus 

veiksmus. 

3.6. Darbų rezultatą Rangovas perduoda Užsakovui, o Užsakovas priima pasirašydami atliktų Darbų priėmimo-

perdavimo aktą. 

3.7. Jeigu Darbų priėmimo metu nustatomi trūkumai, Užsakovas turi teisę nustatyti terminą trūkumams pašalinti 

arba išskaityti iš sumų, priklausančių Rangovui už atliktus Darbus, sumą, reikalingą tiems trūkumams 

pašalinti. Šią teisę Užsakovas turi ir tada, kai nustatomi paslėpti Darbų trūkumai. Nustatyti trūkumai ar 

defektai šalinami Rangovo sąskaita. 

3.8. Darbai laikomi visiškai baigtais pripažinus statinį (-ius) tinkamu naudoti ir Užsakovui pasirašius galutinį 

atliktų Darbų priėmimo-perdavimo aktą. 

3.9. Galutiniam Darbų priėmimui-perdavimui bei papildomų darbų, jei jie buvo atlikti, perdavimui taikomos šio 

skyriaus nuostatos. Iki galutinio Darbų priėmimo akto pasirašymo Rangovas savo sąskaita turi: visiškai 

pašalinti Užsakovo nurodytus Darbų ar jų etapų trūkumus, pilnai ir tinkamai sutvarkyti Darbų atlikimo vietą 

ir aplinkines teritorijas, kurios buvo naudotos Rangovo reikmėms, įskaitant likusio statybinio laužo, užteršto 

grunto, šiukšlių ir pan. išgabenimą, bei perduoti Užsakovui tinkamai užpildytą visą kitą dokumentaciją. 

3.10. Defektų pašalinimo laikotarpis pradedamas skaičiuoti nuo statinio pripažinimo tinkamų naudoti dienos, 

suvestinio atliktų Darbų akto pasirašymo dienos.  

3.11. Visiems atliktiems Darbams, įskaitant jiems panaudotas medžiagas, priemones bei visas jų sudedamąsias 

dalis, Rangovas suteikia ilgiausią atitinkamiems Darbams (produktams) Lietuvos Respublikos teisės 

aktuose nustatytą garantinį terminą. 

3.12. Garantinio laikotarpio metu atsiradus Darbų defektams, garantinis laikotarpis tai Darbų daliai yra 

sustabdomas laikotarpiui nuo Užsakovo pirmojo pranešimo apie defektus dienos iki visiško defektų 

pašalinimo dienos. Po visiško defektų pašalinimo garantinis terminas yra pratęsiamas tam laikotarpiui, 

kuriam buvo sustabdytas. 

3.13. Rangovas Lietuvos Respublikos civilinio kodekso, taip pat Lietuvos Respublikos statybos įstatymo 

nustatyta tvarka atsako už inžinerinių tinklų sugriuvimą ir/ar per garantinį terminą nustatytus defektus. 

3.14. Nutraukus Sutartį joje nurodytais pagrindais, atliktiems Darbams lieka galioti suteiktas ilgiausias 

atitinkamiems Darbams (produktams) Lietuvos Respublikos teisės aktuose nustatytas garantinis terminas. 

3.15. Rangovas nedelsiant savo sąskaita remontuoja ir/arba pakeičia tinkama tą Darbų dalį, kuri neatlaiko 

eksploatacijos išbandymų ar kitokiu būdu pagrįstai nustatoma Užsakovo kaip neatitinkanti Sutarties sąlygų. 

Rangovas Garantiniu laikotarpiu savo sąskaita, nedelsiant po Užsakovo raštiško pranešimo apie defektus ar 

trūkumus gavimo, pradeda remontuoti ar keisti tinkama trūkumų turinčią Darbų dalį, ir yra atsakingas už 

bet kokią žalą, kurią gali tiesiogiai arba netiesiogiai sukelti trūkumai arba jų atitaisymas. 

3.16. Jeigu Rangovas nepradeda šalinti trūkumų per Užsakovo pranešime nustatytą terminą arba nepašalina šių 

trūkumų nedelsiant (tačiau visais atvejais ne ilgiau nei per protingą, pagrįstai tam reikalingą laiko tarpą), 

Užsakovas gali, Rangovo rizika ir sąskaita, pats arba pasitelkdamas trečiuosius asmenis pašalinti trūkumus. 

Tokiu atveju Rangovas privalės atlyginti visus Užsakovo patirtus su trūkumų šalinimu susijusius nuostolius. 

4. ŠALIŲ TEISĖS IR PAREIGOS 

4.1. Užsakovo įsipareigojimai: 

4.1.1. tiek kiek tai priklauso nuo Užsakovo turimų teisių ir pareigų apimties, sudaryti Rangovui sąlygas, 

suteikti informaciją ar dokumentus, būtinus Darbams vykdyti; 



4.1.2. priimti iš Rangovo atliktus Darbus ir laiku už juos atsiskaityti Sutartyje nustatyta tvarka; 

4.1.3. pasirašyti ant Darbų perdavimo aktų ne vėliau kaip per 5 (penkias) darbo dienas nuo jų pateikimo 

arba nurodyti neatitikimus; 

4.1.4. nutraukęs Sutartį ne dėl Rangovo kaltės, atlygina Rangovo patirtus nuostolius, susijusius su 

Sutarties nutraukimu. 

4.2. Užsakovas ar Užsakovo atstovas turi teisę prižiūrėti ir kontroliuoti Darbų eigą ir kokybę. Tuo tikslu 

Užsakovas ar Užsakovo atstovas turi teisę lankytis objekte ir kitose vietose, kur vyksta Darbai ar jų dalis. 

4.3. Užsakovas ar Užsakovo atstovas turi teisę vadovaudamiesi šia Sutartimi ir teisės aktais teikti Rangovui 

pagrįstas pastabas, pasiūlymus, pageidavimus bei nurodymus dėl Darbų atlikimo tvarkos. Užsakovas ar 

Užsakovo atstovo pastabos, pasiūlymai, pageidavimai bei nurodymai Rangovui yra privalomi ir jis turi juos 

vykdyti, jeigu jie yra pagrįsti ir atitinka šios Sutarties sąlygas ir teisės aktus. 

4.4. Rangovo įsipareigojimai: 

4.4.1. Darbus atlikti kokybiškai, laikantis esamų normų ir taisyklių, standartų, Sutarties sąlygų 

reikalavimų; 

4.4.2. laiku pranešti Užsakovui apie aplinkybes, kenkiančias Darbų kokybei, atlikimo tempui; 

4.4.3. nustatytu laiku pradėti, atlikti, užbaigti ir perduoti Užsakovui visus Darbus; 

4.4.4. nutraukęs Sutartį ne dėl Užsakovo kaltės, atlygina Užsakovo patirtus nuostolius, susijusius su 

Sutarties nutraukimu. 

4.5. Rangovas turi teisę: 

4.5.1. prašyti Užsakovo, jog jis suteiktų informaciją ir (ar) dokumentus, kurie reikalingi vykdant Sutartį; 

4.5.2. reikalauti, jog Užsakovas priimtų Sutarties ir (ar) teisės aktų reikalavimus atitinkančius, tinkamai ir 

laiku atliktus, užbaigtus Darbus. 

5. SUBTIEKIMAS 

5.1. Sudarius Sutartį, tačiau ne vėliau negu Sutartis pradedama vykdyti, Rangovas įsipareigoja Užsakovui 

pranešti tuo metu žinomų subtiekėjų pavadinimus, kontaktinius duomenis ir jų atstovus. Užsakovas taip pat 

reikalauja, kad Rangovas informuotų apie minėtos informacijos pasikeitimus visu Sutarties vykdymo metu, 

taip pat apie naujus subtiekėjus, kuriuos jis ketina pasitelkti vėliau. 

5.2. Rangovas gali keisti Sutarties priede nurodytus subtiekėjus ir/arba specialistus tik prieš tai raštu pranešęs 

Užsakovui apie tokio keitimo būtinybę ir gavęs jo raštišką sutikimą. 

5.3. Rangovas Sutarties vykdymo metu gali inicijuoti subtiekėjo ir/arba specialisto, numatyto Sutarties priede, 

pakeitimą, nurodydamas tokio keitimo motyvus. 

5.4. Jei subtiekėjui ir/arba specialistui Pirkimo dokumentuose buvo keliami kvalifikaciniai reikalavimai arba 

subtiekėjas ir/arba specialistas buvo pasitelktas pagrindžiant tiekėjo pasiūlymo atitikimą Pirkimo 

dokumentuose nustatytiems kvalifikaciniams reikalavimams, keičiamas subtiekėjas ir/arba specialistas turi 

atitikti atitinkamus Pirkimo dokumentuose nustatytus kvalifikacinius reikalavimus ir neturi būti Viešųjų 

pirkimų įstatyme numatytų subtiekėjo pašalinimo pagrindų. Tokiu atveju, jeigu subtiekėjo padėtis atitinka 

bent vieną pagal Viešųjų pirkimų įstatymo 46 straipsnį nustatytą pašalinimo pagrindą, Užsakovas reikalauja, 

kad Rangovas per Užsakovo nustatytą terminą pakeistų minėtą subtiekėją reikalavimus atitinkančiu 

subtiekėju. 

5.5. Užsakovui sutikus su subtiekėjo ir/arba specialisto pakeitimu, Užsakovas kartu su Rangovu raštu sudaro 

susitarimą dėl subtiekėjo ir/arba specialisto pakeitimo, kurį pasirašo Šalys. Šis susitarimas yra neatskiriama 

Sutarties dalis. 

6. ŠALIŲ ATSAKOMYBĖ 

6.1. Šalių atsakomybė yra nustatoma pagal galiojančius Lietuvos Respublikos teisės aktus ir šią Sutartį. Šalys 

įsipareigoja tinkamai vykdyti savo įsipareigojimus, prisiimtus šia Sutartimi, ir susilaikyti nuo bet kokių 

veiksmų, kuriais galėtų padaryti žalos viena kitai ar apsunkintų kitos Šalies prisiimtų įsipareigojimų 

įvykdymą. 

6.2. Rangovas uždelsęs atlikti Darbus, Užsakovui pareikalavus, moka 0,04 % dydžio netesybas nuo bendros 

Sutarties kainos be PVM, skaičiuojamas už kiekvieną vėlavimo dieną. 

6.3. Rangovas neturi teisės reikalauti sumažinti netesybas už vėlavimą tuo pagrindu, kad jis iki Darbų galutinio 

termino įvykdė dalį Darbų, kadangi šios Sutarties dalykas yra galutinis Darbų rezultatas, kuris yra nedalus. 



6.4. Tuo atveju, kai Rangovas įgyja teisę į Darbų terminų pratęsimą, Darbų terminų praleidimas (tiek, kiek 

Rangovas įgijo teisę į Darbų terminų pratęsimą) nelaikomas Sutarties pažeidimu ir Užsakovas neturi teisės 

reikalauti Rangovo sumokėti netesybas už praleistus Darbų terminus. 

6.5. Užsakovas uždelsęs už atliktus Darbus atsiskaityti 2.4. punkte nurodytu laiku, Rangovui pareikalavus, moka 

Rangovui 0,04 % nuo neapmokėtų Darbų kainos delspinigius už kiekvieną uždelstą dieną. 

6.6. Užsakovas nutraukęs Sutartį ne dėl Rangovo kaltės, atlygina Rangovui jo turėtas pagrįstas Darbų išlaidas ir 

nuostolius, susijusius su Sutarties nutraukimu. 

6.7. Rangovas yra atsakingas už visus savo veiksmus ir statybos Darbų metodų tinkamumą, patikimumą bei 

darbų saugą visu Darbų vykdymo laikotarpiu. 

6.8. Rangovas, dalį Darbų perduodamas subtiekėjams, yra atsakingas už subtiekėjo, jo įgaliotų atstovų ir 

darbuotojų veiksmus arba neveikimą taip, kaip atsakytų už savo paties veiksmus ar neveikimą. 

6.9. Sutarties įvykdymas iš Rangovo pusės užtikrinamas netesybomis – bauda. 

6.10. Nutraukus Sutartį dėl Rangovo kaltės Rangovas privalo sumokėti Užsakovui 10,00 % dydžio netesybas 

(baudą) nuo bendros Sutarties kainos be PVM nurodytos Sutarties 2.2. punkte ir padengti visas Užsakovo 

dėl to patirtas išlaidas ir tiesioginius nuostolius, kurių nepadengia ši bauda. 

6.11. Šalys pareiškia ir pripažįsta, kad šioje Sutartyje nustatytos netesybos yra laikomos teisingomis bei protingo 

dydžio ir sutinka, kad jos nebūtų mažinamos, nepriklausomai nuo to, ar dalis prievolės yra įvykdyta. Šalys 

taip pat pripažįsta, kad minėtų netesybų dydis yra laikomas minimalia neginčijama nukentėjusios Šalies 

patirtų nuostolių suma, kurią kita Šalis turi kompensuoti nukentėjusiai Šaliai dėl Sutarties pažeidimo 

(nesilaikymo), nereikalaujant nuostolių dydį patvirtinančių įrodymų. 

6.12. Rangovas privalo sumokėti Užsakovui netesybas už Darbų vėlavimą per 30 kalendorinių dienų nuo 

Užsakovo pareikalavimo. Užsakovas turi teisę išskaityti netesybas iš Rangovui mokėtinų sumų. 

6.13. Šalys atsako už šios Sutarties nevykdymą ar netinkamą vykdymą. Kiekviena Šalis turi teisę į savo nuostolių, 

patirtų dėl kitos Šalies veiksmų, pažeidžiančių šios Sutarties nuostatas ar teisės aktų reikalavimus, 

atlyginimą. 

7. SUTARTIES GALIOJIMAS, KEITIMAS IR NUTRAUKIMAS 

7.1. Darbai turi būti užbaigti ir statybos užbaigimo procedūros per 12 mėn. nuo Sutarties įsigaliojimo dienos. 

Apmokėjimas per 1 mėn. Bendras Sutarties galiojimas, įskaitant pratęsimus ir apmokėjimo terminą, negali 

būti ilgesnis kaip 14 mėn. 

7.2. Sutartis įsigalioja nuo abiejų Šalių Sutarties pasirašymo dienos (antrosios Šalies pasirašymo dieną). 

7.3. Jeigu atsiranda žemiau išvardytos aplinkybės, kurios trukdo vykdyti Darbus, Darbų terminas gali vėluoti ne 

ilgesniam kaip 1 mėn. laikotarpiui dėl žemiau nurodytų aplinkybių poveikio: 

7.3.1. susidaro neįprastai nepalankios klimato sąlygos, tai yra, tokios sąlygos, kurios yra neaprašytos 

Sutarties dokumentuose ir kurių profesionalus bei patyręs statybos Darbų Rangovas negalėjo 

numatyti Pirkimo metu iki pasiūlymų pateikimo termino pabaigos, įvertinęs Lietuvoje viešai 

skelbiamus klimato duomenis ir prognozes; 

7.3.2. dėl Valdžios institucijų sprendimų ar kitų aplinkybių susidaro darbuotojų ar Prekių trūkumo, kurio 

profesionalus ir patyręs statybos Darbų Rangovas negalėjo numatyti Pirkimo metu iki pasiūlymų 

pateikimo termino pabaigos; 

7.3.3. Darbų vėlavimą sąlygoja Valdžios institucijų, energijos ar vandens tiekėjų sprendimai, veiksmai 

arba neveikimas, su sąlyga, kad Rangovas kruopščiai laikosi nustatytų Valdžios institucijų, 

energijos ir vandens tiekėjų nustatytų procedūrų ir terminų; 

7.3.4. Darbų vėlavimą sąlygoja Užsakovo, Užsakovo personalo ar trečiųjų asmenų, už kuriuos Rangovas 

neatsako, sprendimai, veiksmai arba neveikimas; 

7.3.5. kitos aplinkybės, įvardytos Sutartyje kaip suteikiančios teisę Šalims stabdyti Darbų terminus. 

7.4. Kiekvienu 7.5. punkte nurodytu atveju Šalys privalo sudaryti Susitarimą dėl Darbų terminų pratęsimo. 

7.5. Užsakovas turi teisę sustabdyti visus Darbus, pranešdamas Rangovui, nurodydamas tikslų arba apytikslį 

terminą, kuriam sustabdo visus Darbus, ir nurodydamas sustabdymo priežastis. Sustabdymo priežastys gali 

būti: 

7.5.1. Užsakovui būtinas papildomas laikas įvykdyti viešojo pirkimo procedūras, kurių neįvykdžius 

negalima tęsti Darbų; 

7.5.2. sustabdytas arba nepakankamas Darbų finansavimas; 



7.5.3. kitos aplinkybės, kurios nebuvo žinomos Pirkimo vykdymo metu ir su kuriomis būtų susidūręs 

bet kuris Rangovas ir (ar) užsakovas. 

7.6. Tais atvejais, kai aplinkybės, dėl kurių Darbų vykdymas buvo sustabdytas, dar nėra išnykusios, o Sutarties 

sustabdymas trunka ilgiau nei Sutartyje nustatytas galimas maksimalus sutartinių įsipareigojimų vykdymo 

sustabdymo terminas, Sutarties Šalys, vadovaudamosi Sutartyje įtvirtintais Sutarties nutraukimo atvejais 

(taip pat PĮ 98 straipsnyje, Civiliniame kodekse nurodytais atvejais) ir tvarka, gali inicijuoti Sutarties 

nutraukimą. 

7.7. Apie Sutarties termino nukėlimo būtinybę Rangovas turi raštiškai informuoti Užsakovą ne vėliau kaip prieš 

30 dienų iki Sutarties galiojimo pabaigos.  

7.8. Sutarčiai pasibaigus, lieka galioti prekių ir paslaugų kokybės garantijos, atsiskaitymo, netesybų, nuostolių 

atlyginimo bei ginčų, kylančių iš šios Sutarties, sprendimo tvarka. 

7.9. Sutartis pasibaigia: 

7.9.1. Sutarties galiojimas pasibaigia, visiškai įvykdžius sutartimi prisiimtus įsipareigojimus; 

7.9.2. raštišku Šalių susitarimu. 

7.10. Užsakovas ne vėliau kaip prieš 10 (dešimt) darbo dienų raštu informavęs Rangovą turi teisę vienašališkai 

ne teismo tvarka nutraukti Sutartį, jeigu: 

7.10.1. nevykdo Darbų arba vykdo Darbus akivaizdžiai per lėtai, kad spėtų juos užbaigti per Darbų 

terminus, ir, gavęs Užsakovo pretenziją dėl vėlavimo, nesiima Darbų paspartinimo priemonių;  

7.10.2. pažeidžia Darbų terminus ir priskaičiuotų netesybų už vėlavimą suma viršija 20% Pradinės sutarties 

vertės; 

7.10.3. pažeidžia Darbų terminus ir dėl Darbų vėlavimo Darbai praranda prasmę Užsakovui, jeigu tokia 

sąlyga buvo nurodyta Užsakovo užduotyje ar Sutartyje; 

7.10.4. neįvykdo visų Įstatymų ir Sutarties reikalavimų ir dėl to objektas neturi įprastai reikalaujamų ir 

(arba) Įstatymuose bei Sutartyje numatytų savybių ir (arba) negali būti naudojamas pagal paskirtį 

per numatytąją Objekto gyvavimo trukmę; 

7.10.5. padaro kitą Sutarties pažeidimą, kuris atitinka esminio Sutarties pažeidimo požymius, nurodytus 

Lietuvos Respublikos civiliniame kodekse, ir, gavęs Užsakovo pretenziją, neištaiso pažeidimo; 

7.10.6. tampa nemokus, jam iškelta restruktūrizavimo ar bankroto byla, arba inicijuotos ar pradėtos 

likvidavimo procedūros, arba jo turtą pradeda valdyti teismas ar bankroto administratorius, arba jo 

veikla yra sustabdyta ar apribota arba jo padėtis pagal šalies, kurioje jis registruotas, Įstatymus yra 

tokia pati ar panaši, arba jis su kreditoriais yra sudaręs taikos sutartį (Rangovo ir kreditorių 

susitarimą tęsti Rangovo veiklą, kai Rangovas prisiima tam tikrus įsipareigojimus, o kreditoriai 

sutinka savo reikalavimus atidėti, sumažinti ar jų atsisakyti) ir nepateikia Užsakovui pagrįstų 

įrodymų, kad sugebės tinkamai įvykdyti Sutartį, bei neištaiso pažeidimo gavęs Užsakovo pretenziją; 

kai tokias sąlygas atitinka Rangovo jungtinės veiklos partneris ar Subjektas, kurio pajėgumais 

remiasi Rangovas, ir Šalys nesusitaria dėl tokio asmens pakeitimo kitu. 

7.11. Užsakovas gali vienašališkai nutraukti Sutartį nesant Rangovo kaltės, pranešęs apie tai Rangovui prieš 30 

(trisdešimt) kalendorinių dienų ir už tinkamai atliktus Darbus su juo atsiskaitęs. 

7.12. Rangovas ne vėliau kaip prieš 10 (dešimt) darbo dienų raštu informavęs Užsakovą turi teisę vienašališkai 

ne teismo tvarka nutraukti Sutartį, jeigu: 

7.12.1. Užsakovas pažeidžia atsiskaitymo su Rangovu terminus, Užsakovo skola Rangovui viršija 20% 

Pradinės sutarties vertės ir Užsakovas, gavęs Rangovo pretenziją, per 60 dienų nesumoka Rangovui 

mokėtinų sumų; 

7.12.2. Užsakovas tampa nemokus, jam iškelta restruktūrizavimo ar bankroto byla, arba inicijuotos ar 

pradėtos likvidavimo procedūros, arba jo turtą pradeda valdyti teismas ar bankroto administratorius, 

arba jo veikla yra sustabdyta ar apribota arba jo padėtis pagal šalies, kurioje jis registruotas, 

Įstatymus yra tokia pati ar panaši, arba jis su kreditoriais yra sudaręs taikos sutartį (Užsakovo ir 

kreditorių susitarimą tęsti Užsakovo veiklą, kai Užsakovas prisiima tam tikrus įsipareigojimus, o 

kreditoriai sutinka savo reikalavimus atidėti, sumažinti ar jų atsisakyti) ir nepateikia Rangovui 

pagrįstų įrodymų, kad sugebės tinkamai įvykdyti Sutartį, bei neištaiso pažeidimo, gavęs Rangovo 

pretenziją. 

7.12.3. Rangovas turi teisę vienašališkai ne teismo tvarka nutraukti Sutartį kitais Įstatymuose arba Sutartyje 

numatytais atvejais. 



7.12.4. Rangovas privalo iš anksto ne mažiau nei prieš 30 dienų raštu įspėti Užsakovą apie Sutarties ar 

Susitarimo nutraukimą.  

7.13. Šalys, Lietuvos Respublikos pirkimų, atliekamų vandentvarkos, energetikos, transporto ar pašto paslaugų 

srities perkančiųjų subjektų, įstatymo 98 str. nustatyta tvarka, turi teisę nutraukti Sutartį. 

7.14. Lietuvos Respublikos pirkimų, atliekamų vandentvarkos, energetikos, transporto ar pašto paslaugų srities 

perkančiųjų subjektų, įstatymo 97 str. numatytais atvejais Sutartis jos galiojimo laikotarpiu gali būti 

keičiama neatliekant naujos pirkimo procedūros. 

8. NENUGALIMOS JĖGOS APLINKYBĖS (FORCE MAJEURE) 

8.1. Šalis nėra laikoma atsakinga už bet kokių įsipareigojimų pagal šią Sutartį neįvykdymą ar dalinį neįvykdymą, 

jeigu Šalis įrodo, kad tai įvyko dėl aplinkybių, kurių Šalis negalėjo kontroliuoti ir protingai numatyti 

Sutarties sudarymo metu, ir negalėjo užkirsti kelio šių aplinkybių ar jų pasekmių atsiradimui bei nebuvo 

prisiėmusi tokių aplinkybių atsiradimo rizikos. 

8.2. Esant nenugalimos jėgos aplinkybėms, Šalys Įstatymuose nustatyta tvarka yra atleidžiamos nuo netesybų 

mokėjimo ir nuostolių atlyginimo už Sutartyje numatytų prievolių neįvykdymą, dalinį neįvykdymą arba 

netinkamą įvykdymą, o įsipareigojimų vykdymo terminas atitinkamai pratęsiamas. 

8.3. Šalis, prašanti ją atleisti nuo atsakomybės, privalo pranešti kitai Šaliai apie nenugalimos jėgos aplinkybes 

nedelsiant, bet ne vėliau kaip per 7 dienas nuo tokių aplinkybių atsiradimo ar paaiškėjimo, pateikdama 

įrodymus, kad ji ėmėsi visų pagrįstų atsargumo priemonių ir dėjo visas pastangas, kad sumažintų išlaidas ar 

neigiamas pasekmes, taip pat pranešti galimą įsipareigojimų įvykdymo terminą. Šalis taip pat turi pateikti 

kitai Šaliai atitinkamą pranešimą, kai išnyksta įsipareigojimų nevykdymo pagrindas. 

8.4. Pagrindas atleisti Šalį nuo atsakomybės atsiranda nuo nenugalimos jėgos aplinkybių atsiradimo momento 

arba, jeigu laiku nebuvo pateiktas pranešimas, nuo pranešimo pateikimo momento. Jeigu Šalis laiku 

neišsiunčia pranešimo arba neinformuoja, ji privalo kompensuoti kitai Šaliai žalą, kurią ši patyrė dėl laiku 

nepateikto pranešimo arba dėl to, kad nebuvo jokio pranešimo. 

8.5. Nenugalima jėga nelaikoma tai, kad Šalis neturi reikiamų finansinių išteklių arba skolininko kontrahentai 

pažeidžia savo prievoles, arba skolininkas pažeidžia savo prievoles kontrahentams.  

9. ASMENS DUOMENŲ TVARKYMAS 

9.1. Šalys vykdydamos Sutartį veikia kaip savarankiški duomenų valdytojai. Rinkdamos ir tvarkydamos asmens 

duomenis, Šalys privalo laikytis 2016 m. balandžio 27 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 

2016/679 dėl fizinių asmenų apsaugos tvarkant asmens duomenis ir dėl laisvo tokių duomenų judėjimo ir 

kuriuo panaikinama Direktyva 95/46/EB (Bendrasis duomenų apsaugos reglamentas) ir taikomų Įstatymų 

reikalavimų ir užtikrinti, kad duomenų subjektai būtų tinkamai informuoti apie jų asmens duomenų 

tvarkymą. 

9.2. Šalys vykdydamos Sutartį privalo tinkamai tvarkyti viena kitos atstovų, Specialistų ir kito personalo asmens 

duomenis, tokius kaip vardas, pavardė, pareigos, kontaktiniai duomenys ir kt. Šalys įsipareigoja šiuos 

asmens duomenis tvarkyti tik tiek, kiek reikia Sutarties vykdymui. Šalys įsipareigoja apie asmens duomenų 

tvarkymą tinkamai informuoti savo atstovus, Specialistus ir kitą personalą, kurio asmens duomenys bus 

perduoti kitai Šaliai. 

9.3. Šalis privalo informuoti kitą Šalį apie bet kokius atstovų, Specialistų ir kito personalo bei jų asmens 

duomenų pasikeitimus, jei šie duomenys buvo perduoti kitai Šaliai. 

10. KONFIDENCIALUMAS 

10.1. Šalys įsipareigoja laikytis konfidencialumo ir be kitos Šalies rašytinio sutikimo neatskleisti tos Šalies 

informacijos, nurodytos kaip konfidencialios, jokiems Šalies darbuotojams, su Šalimi susijusiems ar kitiems 

tretiesiems asmenims, kuriems nėra būtina šią informaciją naudoti jų darbo tikslais, išskyrus žemiau 

nurodytus atvejus. 

10.2. Šalis turi teisę atskleisti kitos Šalies konfidencialią informaciją šiais atvejais: 



10.2.1. konfidencialios informacijos atskleidimas yra būtinas tinkamam Šalies teisių ar pareigų pagal 

Sutartį įgyvendinimui – tačiau tokiu atveju informaciją galima atskleisti tik ta apimtimi, kiek tai 

yra reikalinga sutartinių teisių ar pareigų įgyvendinimui, ir tik tokiems tretiesiems asmenims, 

kuriems būtina, su sąlyga, kad konfidencialią informaciją gaunantys tretieji asmenys prisiima 

tokius pačius konfidencialumo įsipareigojimus, kokie yra nustatyti šioje Sutartyje. Jeigu tretieji 

asmenys atskleidžia konfidencialią informaciją, Šalis atsako už jų veiksmus kaip už savo; 

10.2.2. konfidencialią informaciją yra būtina atskleisti pagal įstatymų reikalavimus, įskaitant atvejus, kai 

to teisėtai pareikalauja Valdžios institucija.  

10.3. Prieš atskleisdama konfidencialią informaciją, Šalis privalo informuoti kitą Šalį (tiek, kiek tai nedraudžiama 

pagal įstatymus) apie būtinybę arba gautą Valdžios institucijos reikalavimą atskleisti konfidencialią 

informaciją ir imtis protingų priemonių, siekdama užtikrinti atskleistos informacijos konfidencialumą. 

10.4. Šalis atsako: 

10.4.1. už bet kokį neteisėtą, įskaitant atsitiktinį, kitos Šalies konfidencialios informacijos ar bet kurios 

jos dalies atskleidimą ar perdavimą, arba konfidencialios informacijos neteisėtą naudojimą; 

10.4.2. už tai, kad nesiėmė visų protingų veiksmų, kad išsaugotų ir apsaugotų kitos Šalies konfidencialią 

informaciją ar bet kurią jos dalį, užkirstų kelią tolesniam jos neteisėtam atskleidimui, perdavimui 

ar naudojimui. 

10.5. Šalis privalo sumokėti kitai Šaliai atlyginti visą tiesioginę žalą, kurią sukėlė konfidencialumo įsipareigojimų 

pažeidimas. Šalys įsipareigoja laikytis konfidencialumo įsipareigojimo ir pasibaigus Sutarčiai. 

11.  GINČŲ NAGRINĖJIMO TVARKA 

11.1. Bet kokie ginčai, nesutarimai ar reikalavimai, kylantys iš Sutarties arba susiję su Sutartimi, jos pažeidimu, 

nutraukimu ar galiojimu, visų pirma privalo būti sprendžiami derybomis tarp Šalių vadovų. 

11.2. Bet kuri Šalis gali inicijuoti ginčą, išsiųsdama pretenziją kitos Šalies vadovui. Pretenzijoje turi būti 

nurodyta, kad ji teikiama pagal šį straipsnį. 

11.3. Abi Šalys turi nedelsdamos suteikti abiejų Šalių vadovams visą informaciją, kurios, nagrinėjant ginčą, gali 

prireikti Šalių vadovams, kad jie galėtų priimti sprendimą kilusiame ginče.  

11.4. Abiejų Šalių vadovai turi susitarti dėl ginčo išsprendimo. Šalių vadovų priimtas bendras sprendimas yra 

privalomas Šalims ir Šalys privalo nedelsdamos jį vykdyti. 

11.5. Jeigu Šalys taikiai neišsprendžia ginčo per 30 dienų (arba per kitą Šalių sutartą terminą) po to, kai Šalis 

gauna kitos Šalies pretenziją pagal šį straipsnį, arba jeigu viena iš Šalių nevykdo Šalių vadovų sprendimo, 

arba jeigu nepradedamos Šalių vadovų derybos, Šalys privalo bandyti išspręsti ginčą mediacijos būdu. 

11.6. Bet kuri Šalis turi teisę inicijuoti mediacijos procedūrą pagal Lietuvos Respublikos mediacijos įstatymą, 

išsiųsdama atitinkamą pranešimą kitos Šalies vadovui su pasiūlymu dėl mediatoriaus kandidatūros (ar kelių 

alternatyvių kandidatūrų). Šalys turi raštu susitarti dėl mediatoriaus kandidatūros kaip galima greičiau, bet 

ne vėliau nei per 21 dieną po to, kai Šalis gauna kitos Šalies pranešimą su pasiūlymu dėl mediatoriaus 

kandidatūros. 

11.7. Jeigu Šalys per nustatytą terminą nesusitaria dėl mediatoriaus kandidatūros, arba neišsprendžia ginčo 

mediacijos būdu (nesudaro taikos sutarties) per 90 dienų (arba per kitą Šalių sutartą terminą) po to, kai Šalys 

raštu susitaria dėl mediatoriaus kandidatūros, arba jei Šalis nevykdo Šalių sudarytos taikos sutarties, tuomet 

toks ginčas, nesutarimas ar reikalavimas, kylantis iš šios Sutarties arba susijęs su ja, ar jos pažeidimu, 

nutraukimu arba negaliojimu, yra galutinai sprendžiamas Lietuvos Respublikos teismuose. 

11.8. Kilę ginčai nesudaro pagrindo Šalims atsisakyti vykdyti savo prievoles pagal Sutartį. 

12. KITOS NUOSTATOS 

12.1. Visas Sutarties Šalių susirašinėjimas vyksta lietuvių kalba. Visi pranešimai, sutikimai ir kitas susižinojimas, 

kuriuos Šalis gali pateikti pagal šią Sutartį, bus laikomi galiojančiais ir įteiktais tinkamai, jeigu yra 

asmeniškai pateikti kitai Šaliai ir gautas patvirtinimas apie gavimą arba išsiųsti registruotu paštu, 

elektroniniu paštu (patvirtinant gavimą) toliau nurodytais adresais. 

12.2. Užsakovas nurodo, kad už Sutarties viešinimą atsakinga pirkimų specialistė  tel. 

 



12.3. Užsakovas nurodo, kad už Sutarties tinkamą įvykdymą yra atsakingas darbuotojas nuotekų tvarkymo 

infrastruktūros skyriaus inžinierė-ekologė  el. p. 

 

12.4. Rangovas nurodo, kad už Sutarties tinkamą įvykdymą yra atsakingas darbuotojas  

pardavimų vadovas,  

12.5. Statinio projekto vadovas ; Statinio statybos darbų vadovas  

[nurodyti kitus atsakingus asmenis] 

12.6. Šalys įsipareigoja iš anksto viena kitai pranešti apie jų buveinės adreso, pavadinimo ar banko sąskaitos 

rekvizitų pasikeitimus. 

12.7. Nė viena iš Šalių neturi teisės perduoti trečiajai šaliai teisių ir įsipareigojimų pagal Sutartį be išankstinio 

raštiško kitos Šalies sutikimo. 

12.8. Visi šios Sutarties papildymai ar pakeitimai galioja, jei yra sudaryti raštu ir patvirtinti abejų Šalių. 

12.9. Ši Sutartis sudaryta lietuvių kalba, 2 (dviem) egzemplioriais, turinčiais vienodą teisinę galią – po vieną 

kiekvienai Šaliai. 

12.10. Sutarties pasirašymo metu prie Sutarties pridedami Priedai kurie yra neatskiriama Sutarties dalis:  

12.10.1. Priedas Nr. 1– Techninė specifikacija; 

12.10.2. Techninės specifikacijos priedas Nr. 1 – Valymo įrenginių planas; 

12.10.3. Techninės specifikacijos Priedas Nr. 2 - Technologinė schema; 

12.10.4. Priedas Nr. 2 – Rangovo pasiūlymas. 

Šalių adresai, rekvizitai, parašai: 

UŽSAKOVAS 

 

UAB „Mažeikių vandenys” 

Skuodo g. 24, 89100 Mažeikiai 

Įmonės kodas 166486116 

PVM mokėtojo kodas LT664861113 

A. s. Nr. LT434010040700020381 

Luminor Bank AS 

Banko kodas 40100 

Tel.: +37065836082 

 

Direktoriaus pavaduotojas 

Bernardas Juškevičius 

___________________________  

Pasirašyta el. parašu 

 

RANGOVAS  

 

UAB „Eigesa“ 

Panerių g. 38A, Vilnius 

Juridinio asmens kodas 125759732 

PVM mokėtojo kodas LT257597314 

A. s. Nr. LT217300010070477550  

AB Swedbank 

Banko kodas 73000 

Tel. +370 5 2161333 

 

Direktorius 

Eimantas Baravykas 

__________________________ 

Pasirašyta el. parašu 

 

  



Priedas Nr. 1 „Techninė specifikacija“ 

TECHNINĖ SPECIFIKACIJA 

 

 

MAŽEIKIŲ R., BUGENIŲ KAIMO NUOTEKŲ VALYMO ĮRENGINIŲ REKONSTRUKCIJA 

ĮRENGIANT PAPILDOMĄ FOSFORO IR AZOTO ŠALINIMĄ 

 

1. Pirkimo objektas – nuotekų valymo įrenginių rekonstrukcija įdiegiant papildomą azoto ir fosforo šalinimą, į kurio 

apimtį įeina techninio darbo projekto parengimas (rengia Rangovas) ir valymo įrenginių rekonstrukcija su išbandymu 

pagal suderintą techninį projektą (darbus vykdo Rangovas parengęs projektą ir laimėjęs konkursą). 

2. Darbų atlikimo vieta – Bugenių k. nuotekų valymo įrenginiai (B. Kauno-Kaunackio g. 3, Bugenių k., Mažeikių r. 

sav.) 

3. Rangovas prieš pateikdamas pasiūlymą gali atvykti į objekto vietą, kad apžiūrėti esamą situaciją ir įvertinti darbų 

apimtis bei nenumatytas situacijas, kurios galimai nėra išdėstytos šioje techninėje specifikacijoje. Apžiūrai nustatomas 

10 darbo dienų terminas po pirkimo paskelbimo. Tikslus apžiūros laikas iš anksto suderinamas su Nuotekų 

infrastruktūros skyriaus inžiniere-ekologe  

4. Rangovas kartu su pasiūlymu turi pateikti siūlomos įrangos technines charakteristikas/techninius duomenis, 

patvirtinančius techniniame pasiūlyme nurodytus reikalavimus, brėžinius/bendrą vaizdą (jei reikalinga) ir kt. 

detalią informaciją, susijusią su techniniais sprendiniais vykdant rekonstrukcijos darbus. 

5. Į galutinę pasiūlymo kainą turi būti įskaičiuoti visi Rangovo mokami mokesčiai, projekto parengimo darbai, prekių 

pristatymo į Užsakovo nurodytą objektą išlaidos, montavimo darbai ir kitos išlaidos kurios privalėjo būti įskaičiuotos į 

pasiūlymo kainą. 

6. Už suteiktas paslaugas atsiskaitoma per 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų, skaičiuojant nuo atliktų darbų priėmimo-

perdavimo akto pasirašymo ir PVM sąskaitos-faktūros pateikimo dienos informacinės sistemos „SABIS“ priemonėmis. 

7. Konkurso laimėtojui su Užsakovu bus siūloma sudaryti vienkartinę sutartį iki visiško įsipareigojimų įvykdymo. 

8. Bugenių k. nuotekų valymo įrenginiuose reikalingų atlikti Darbų aprašymas: 

8.1. parengti nuotekų valymo įrenginių rekonstravimo projektą ir pateikti derinimui Užsakovui; 

8.2. pagal parengtą projektą atlikti statybos (jei reikalinga) ir montavimo darbus; 

8.3. sumontuotų įrenginių darbo stebėjimą suprogramuoti į SCADA programą, paliekant tų įrenginių valdymą valymo 

įrenginiuose (ne per SCADA programą); 

8.4. darbų teritorijoje atlikti gerbūvio sutvarkymo darbus (jei bus reikalinga); 

8.5. atlikti valymo įrenginių technologinio proceso paleidimo – derinimo darbus, parengti tolimesnės eksploatacijos 

instrukcijas, apmokyti aptarnaujantį personalą; 

8.6. nepabloginti nuotekų išvalymo kokybės esamuose nuotekų valymo įrenginiuose darbų metu. 

 

9. Reikalavimai rekonstrukcijos darbams: 

Eil. 

Nr. 

Rodiklis Užsakovo keliami reikalavimai 

1. Esama situacija Nuotekų valymo įrenginių eksploatacijos pradžia 2013 metai. Valyklos projektinis 

našumas 70 m3/d. Kiti projektiniai nuotekų kiekiai ir apkrovos nėra žinomos. 

Faktiniai 2023 ir 2024 metų apibendrinti nuotekų kiekiai ir nevalytų bei valytų nuotekų 

parametrai pateikti žemiau esančiose lentelėse: 

1 lentelė. Bugenių nuotekų valyklos faktinė hidraulinė apkrova   

Eil. 

Nr. 

Rodiklis Mato 

 vnt. 

 Reikšmė 

1. Vidutinis nuotekų debitas   Qh.vid m3/h 2,5 

2. Vidutinis nuotekų debitas   Qd.vid m3/d 55 

3. Maksimalus valandinis sausu periodu m3/h 0,8 



Qh max saus 

4. Maksimalus valandinis lietaus periodu   

Qh max liet 

m3/h 5,5 

5. Maksimalus paros lietaus periodu     

Q24. max.  

m3/d 122 

 

2 lentelė. Bugenių nuotekų valyklos faktinės teršalų apkrovos   

Eil. 

Nr. 

Rodiklis Mato 

 vnt. 

 Reikšmė 

1. Biocheminis deguonies  suvartojimas  

(BDS7) 

mg/l 350 

t/d 6,2 

2. Cheminis deguonies  suvartojimas  

(ChDS) 

mg/l 575 

t/d 11,3 

3. Skendinčios medžiagos (SM) mg/l 180 

t/d 3,5 

4. Bendrasis  azotas  (Nb) mg/l 90 

t/d 1,72 

5. Bendrasis fosforas (Pp) mg/l 10 

t/d 0,19 

 

3 lentelė. Bugenių nuotekų valyklos valytų nuotekų parametrai 

Eil. 

Nr. 

Parametras Matavimo 

vnt. 

Reikšmė 

1. Cheminis deguonies  suvartojimas  

(ChDS) 

mg O2/l 

9,5 

2. Biocheminis deguonies  suvartojimas  

(BDS7) 

mg O2/l 

6,2 

3. Skendinčios medžiagos (SM) mg/l 2,5 

4. Bendrasis azotas  (Nb) mg/l 39,5 

5. Bendrasis fosforas (Pb) mg/l 3,4 

 

Valymo įrenginių planas pridedama priede Nr.1; 

Technologinė schema pridedama priede Nr.2 

2. Bendrieji reikalavimai 

Rangovui 

2.1. Rangovas, ruošdamas savo pasiūlymą, gali naudotis visa pateikta informacija, savo 

nuožiūra gali siūlyti reikalingų įrenginių, reikalingų valyklos statinių, vamzdynų 

išdėstymą jiems skirtoje valyklos teritorijoje. 

2.2. Rangovas bus visiškai atsakingas už projekto parengimą, jo patvirtinimą, 

statybą leidžiančio dokumento gavimą pagal Lietuvoje galiojančius įstatymus 

(jei reikalinga), projekto įgyvendinimą, statybos planavimą (jei reikalinga), 

rekonstruotų nuotekų valymo įrenginių darbą ir bendrai viso nuotekų valymo 

įrenginių technologinį procesą, perdavimą eksploatuoti. 

2.3. Taip pat Rangovas bus atsakingas už būtinus pasiekti valytų nuotekų 

kokybės rezultatus, faktinės pastatymo būklės brėžinių parengimą, 

eksploatavimo ir priežiūros instrukcijų parengimą, darbuotojų, kurie prižiūrės ir 

eksploatuos nuotekų įrenginius, apmokymą.  

3. Reikalavimai azoto ir 

fosforo šalinimui 

Atsižvelgus į nuotekų tvarkymo reglamentą, žemiau lentelėje pateikti reikalingi valytų 

nuotekų parametrai. 

Parametras Matavimo vnt. Momentinė DLK Vidutinė 

metinė DLK 

Bendras mg/l - 2 



fosforas 

Bendras 

azotas 

mg/l - 20 

BDS7 mg/l 34 23 

Skendinčios 

medžiagos 

mg/l 40 30 

 

4. Bendrieji reikalavimai 

naudojamoms medžia-

goms, įrangai ir 

atliekamiems darbams 

4.1. Rangovas turi numatyti visas reikalingas medžiagas, papildomą įrangą/įrenginius ir 

darbus, jei pastarieji yra reikalingi nuotekų valymo įrenginių tinkamam funkcionalumui 

užtikrinti. Visa tiekiama įranga, medžiagos, jungiamosios detalės turi būti naujos, 

pristatytos ir sumontuotos. 

4.2. Visa įranga turi būti sureguliuota ir išbandyta Užsakovo objekte. 

4.3. Rangovas vykdo darbus, nenutraukdamas technologinio proceso, veiksmus suderina 

su asmeniu, atsakingu už nuotekų valymo įrenginių darbą. Pastebėjus trūkumus, jeigu 

tokių yra, teikia sprendinius trūkumams pašalinti. 

4.4. Visa montuojama įranga turi būti pritaikyta darbui agresyvioje aplinkoje ir darbui 

su nuotekomis. 

5. Reikalavimai personalo 

apmokymams 

Rangovas turės atlikti aptarnaujančio personalo instruktavimą. Instruktavimo metu 

suteikti išsamių ir praktinių žinių darbui su naujai sumontuota įranga. Instruktavimo 

laikas turi būti suderintas su Užsakovu. Instruktavimas bus baigtas pasirašius 

instruktavimo aktą. Mokymas turi vykti lietuvių kalba.  

6. Dokumentacija Rangovas po atliktų darbų turi pateikti techninę dokumentaciją elektroniniu būdu (pdf 

formatu). Pateikti būtina: darbo brėžinius (jei yra), gaminių atitikties deklaracijas, 

įrenginių eksploatavimo ir priežiūros instrukcijas lietuvių kalba. 

7. Reikalavimai darbų, 

įrangos priėmimui-

perdavimui 

7.1. Nuotekų valymo įrenginio paleidimo-derinimo darbai po rekonstrukcijos pradedami 

po įrangos sumontavimo. Išbandymo metu Rangovas turi pademonstruoti tinkamą 

sistemos funkcionavimą ir kokybę. Pastebėjus trūkumus (jei tokių bus), teikti 

sprendinius trūkumams pašalinti ir juos pašalinti šio pirkimo apimtyje. 

7.2. Įrenginių paleidimo derinimo trukmė – kol pasiekiama Užsakovo nurodyti reikalingi 

nuotekų išvalymo parametrai. Parametrai nustatomi imant valytų nuotekų laboratorinius 

mėginius. 

7.3. Momentiniai mėginiai gali būti imami kas savaitę. Laboratorinius tyrimus turi atlikti 

akredituota laboratorija, vadovaujantis LR įstatymais. Tyrimus savo lėšomis atlieka 

Rangovas. 

7.4. Darbų priėmimo-perdavimo aktas pasirašomas kai paimtuose mėginiuose nustatyti 

parametrai atitinka Užsakovo nurodytus parametrus (ne mažiau dviejų tyrimų). 

8. Įrangos tiekimo ir 

sumontavimo terminas 

Įrangos tiekimo, sumontavimo ir išbandymo terminas ne ilgesnis kaip 12 (dvylika) 

mėnesių nuo sutarties įsigaliojimo dienos. 

9. Garantijos Visai patiektai įrangai ir medžiagoms suteikiama ne mažesnė kaip 2 metų garantija. 

Darbams suteikiama ne mažesnė kaip 2 metų garantija. Garantijos terminai skaičiuojami 

nuo priėmimo-perdavimo akto pasirašymo dienos. 

10. Papildomos sąlygos Rangovas, garantiniu laikotarpiu privalo savo lėšomis šalinti atsiradusius gedimus, 

įskaitant ir atsarginių detalių tiekimą. 

Gedimo identifikavimas ir remonto terminas garantiniu laikotarpiu ne ilgesnis kaip 20 

darbo dienų, po pranešimo apie gedimą gavimo. 

10. Rangovas privalės: 

10.1. informuoti Užsakovą apie pradedamų vykdyti darbų pradžia; 

10.2. vykdant darbus bendrovės teritorijoje dėvėti spec. darbo rūbus (darbo rūbais savo darbuotojus aprūpina Rangovas); 

10.3. vykdydamas darbus, Rangovas įsipareigoja saugoti Užsakovo teritorijoje esantį turtą, atlyginti dėl tyčinių veiksmų 

ar dėl neatsakingumo jam padarytą žalą; užtikrinti, kad Rangovo darbuotojai vaikščiotų tik darbų atlikimo vietoje; 

užtikrinti darbuotojų saugos ir sveikatos bei gaisrinės saugos reikalavimų laikymąsi. 

11. Įrangos tiekimo, montavimo ir paleidimo-derinimo Darbų sauga: 

11.1. Rangovas atsako už saugaus darbo ir priešgaisrinės saugos organizavimą, bei registruoja ir tiria visus įvykusius 

nelaimingus atsitikimus savo ir/ar jo subrangovų padaliniuose, susijusius su vykdomomis paslaugomis, nuo vykdomų 



paslaugų pradžios iki jų pabaigos. Rangovas ir/ar jo subrangovai turės vykdyti visus saugaus darbo reikalavimus, 

numatytus atitinkamuose LR norminiuose aktuose. 
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 Priedas Nr. 2 „Rangovo pasiūlymas“ 

 

 

 



 



 



 


